@ OcBeTUTENHO TANO 33 BrpaXcaaHe
MHcTpykyma 3a 6esonacHoct
1. MOHTaXbT M CBbP3BAHETO KbM eNleKTpuYeckaTa Mpexa Tpabsa

Aace ot enexTp
2. 3ap e
npeavu MoHTax, cBBP: unu obeny

3. TapaHuuATa Ha NpoAyKTa M3TW4a, aKo cobcTl P

3. Connect the lampholder cables with the leads.
Fix the

EN 60598-1) montieren. Alle Kabel und die passenden

4. Place the chosen lighting source in the
mounting spring.

Make sure the fixture and the lamp are firmly fixed before
switching the power on.
Keeping the environment clean:
1. Please dispose the k

s

PpemoHTMpaTe npoaykTa!

Npepcrasane

OCBETUTE/IHOTO TANIO TUN ,IYHA" 33 BIPaXKAaHE B OKayeH TasaH e
3a oc 8 6uTosu

nomeuteHma.

Mpean Aa 3anouHete pabota, MOAA BHMMATENHO npoyeTeTe
M cnassaiiTe nocouenute

T0 3a

MHCTPyKUMH 3a 6esonacHocT.

TEXHUYECKA CNELUPUKALNA

Knac sawpura: I

WHpekc Ha 3awmTa: IP 20

3axpaHBalo Hanpexenue: 12V
MOILIHOCT Ha cl

®acyHra: Gx5.3

MoHrax

50W;

B oT ot Bac (namna),
no Bpeme Ha paboTa Toit oTAENA TONAWHA. 3aTOBa MOHTMpaiiTe
TANOTO camo B HeAedpopmUpalLa Ce MOBBPXHOCT C BUCOKa
Temnepatypa Ha 3anansaHe (cbrnacHo EN 60598-1). Bcuukn

corr for their material.

2. Before disposing of the product, please contact the importer /
supplier or follow the instructions of organizations engaged in
waste management in your area.

@ Plafonnier

Instruction de sécurité

1. Installation et raccordement électrique doivent étre effectués
par un électricien qualifié!

2. Il est impératif de débrancher ['alimentation avant
I'i ion, le dé la ion ou le service!

3. La garantie du produit a expiré, si démonter ou de réparer le
produit manuellement!

Présentation

Le downlight est congu pour étre monté dans le plafond suspendu
et utilisé pour I'éclairage d'accentuation dans I'éclairage
domestique.

Avant de commencer le travail, s'il vous plait lisez attentivement
ce manuel et suivre les consignes de sécurité.

kabenu u nomowHn enemeHTn Tpabea aa 6baat

Ha NOAXOAAIWO pascTosHMe of Harpssaupre ce wactn wa C12s5elll

oceeruTenHoTo Tan0. Mpu MowTasa o6bpHeTe sHumanue wa "dice de protection: 1P20

W3UCKBAHMATa 33 MUHUManHO OTCTOSHWE Ha re Tension d fon: 12V

obexTy. Max puissance de la source lumineuse: 50W

- UsknioueTe 3axpaHBaHeTo. Douille: Gx5.3

- YBepere ce, 4e u3bpaHaTa NOBBPXHOCT, BBPXY KOATO lie ce Montage

MOHTUPa TAIOTO € Cyxa U CTabUnHa; En fonction de la source lumineuse (lampe) choisie, il va se
1. M3p oTBOp KaTo Ce ct ec o réct pendant son fonctionnement. Vous devez donc
Ha TAnoTO. monter I'appareil sur une surface indéformable avec haute
2. MpUAbPKaIiKK € pbKa wa ny LA «_ température d'allumage (selon la norme EN 60598-1). Tous les
8 oTBOpA. cébles et les éléments auxiliaires de fixation doivent étre placés

3. CebpHKeTe hacyHraTa Kbm 3axpaHBaluTe Kabenu.
4. MoHTupaiiTe U36paHua oT Bac cBeTIMHEH W3TOYHMK (namna)
BbB dpacyHrata. PuKcupaiiTe c MOHTaXHaTa ckoba.

- Mpean Aa BKAIOYMTE 3aXPaHBaHETO Ce yBEpETe, Ye TANOTO U
namnara ca GpuKcUpaHm.

3anassaHe umMcTOTaTa Ha OKONHaTa Cpefa:
1. Mons, it Ha

KOHTeilHepuTe, NpeAHa3HaueH  3a CHOTBETHUA MaTepHan.

2. Mpean Aa U3xBbPAUTE NPOAYKTa, Ce CBBPXKETE C BHOCUTeNs/
BoCTaBumMKa M it Ha 3
3aHWMaBaly ONON3OTBOPABAHE Ha OTNaAbUMTE BbE BalMA
PperuoH.

@ Spotlight

Safety instruction

1. Installation and electrical connection must be done by a
qualified electrician!

2. It is mandatory to disconnect power supply before installation,
dismantling, connection or service!

3. The product warranty expires, if manually disassemble or
repair the product!

Presentation

The downlight is designed to be mounted in suspended cei
and used for accent illumination in domestic lighting.

Before starting work, please carefully read this manual and follow
these safety instructions.

Technical specifications

Class lll

Index of protection: IP20

Supply voltage: 12V

Max wattage of light source: 50W

Lampholder: Gx5.3

Mounting

Depending on the lighting source (lamp) chosen, it will heat itself
while operating. You should therefore mount the fixture on non-
deforming surface with high ignition temperature (according to
EN 60598-1). All cables and the fitting auxiliary components are
to be placed on appropriate distance from the heating parts of
the fitting. When choosing the place for mounting, the required
minimum distance must be respected between the fitting and the
lightened objects.

- Switch off the power supply.

- Make sure the chosen surface for mounting the fixture is dry
and stable.

1. Cut a mounting hole with an appropriate size.

2. While holding back the springs place the fixture in the
mounting hole.

sur une distance appropriée a partir des parties de chauffage du
raccord. Lors du choix de I'endroit pour le montage, la distance
minimale requise doit tre respectée entre le raccord et les objets
allégés.

- Couper |'alimentation électrique.

- Assurez-vous que la surface choisie pour le montage du

 luminaire est sec et stable.

1. Découpez un trou de montage avec une taille appropriée.

2. Tout en retenant les ressorts placer I'appareil dans le trou de
montage.

3. Connectez les cables Douille avec les fils.

4. Placer la source lumineuse choisie dans la douille. Fixer le
ressort de montage.

Assurez-vous que le projecteur et la lampe sont solidement fixés
avant de mettre |'appareil sous tension.

Maintenir I'environnement propre:

sind in Entfernung von den
Heizteilen der Armatur zu platzieren. Bei der Wahl des
Montageortes ist der erforderliche Mindestabstand zwischen der
Armatur und den erleichterten Objekten einzuhalten.
- Spannungsversorgung ausschalten.
- Achten Sie darauf, dass die gewihlte Oberfliche fiir die
Befestigung des Gerites trocken und stabil ist.
1. Schneiden Sie ein loch mit einer GroRe.
2. Halten Sie die Federn zuriick, und bringen Sie sie in das
Montageloch.
3. Die Lampenfassungen mit den Leitungen verbinden.
4. Legen Sie die gewii Li in die L
Befestigen Sie die Befestigungsfeder.
Vergewissern Sie sich, dass die Leuchte und die Lampe vor dem
Einschalten fest sitzen.
Die Umwelt sauber halten:
1. Entsorgen Sie die Verpackungsbestandteile separat in
entsprechenden Behiltern fir ihr Material.
2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Importeur / Lieferanten oder befolgen Sie die Anweisungen von
Organisationen, die sich in lhrer Region um die Abfallwirtschaft
kimmern.

‘D Luce di soffitto

Istruzioni di sicurezza

1. linstallazione e il collegamento elettrico devono essere
eseguiti da un elettricista qualificato!

2. E io scollegare I' elettrica prima di
i il coll o il servizio!

3. La garanzia del prodotto scade, se smontare o riparare il
prodotto manualmente!

Presentazione

La luce da incasso & stato progettato per essere montato in
controsoffitto e utilizzato  per
nell'illuminazione domestica.
Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente il presente
manuale e seguire le istruzioni di sicurezza.

Specifiche tecniche

Classe Il

l'illuminazione d'accento

Indice di protezione: IP20

Tensione di alimentazione: 12V

Potenza massima di sorgente luminosa: 50W

Portalampada: GX5.3

Montaggio

A seconda della sorgente luminosa (lampada) prescelta, essa
stessa calore durante il funzionamento. Si dovrebbe quindi
montare il dispositivo su una superficie indeformabile con alta
temperatura di accensione (secondo EN 60598-1). Tuttii cavied i
componenti ausiliari sono adatti ad essere immessi in distanza
appropriata dalle parti riscaldanti raccordo. Quando si sceglie il
posto per il montaggio, la distanza minima richiesta deve essere
rispettata tra il raccordo e gli oggetti alleggeriti.

- Spegnere l'alimentazione.

- i che la superficie scelta per il montaggio del
@ asciutto e stabile.

1.5 vous plait disposer les d'emball
séparément dans des cor pour leur di
matériel.

2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait contacter
l'importateur / fournisseur ou suivre les instructions des
organisations engagées dans la gestion des déchets dans votre
région.

@ Deckenleuchte

Sicherheitsanleitung

1. Die Installation und der elektrische Anschluss diirfen nur durch 1

eine Elektrofachkraft erfolgen!

2. Vor Montage, Demontage, Anschluss oder Service unbedingt

die Spannungsversorgung trennen!

3. Die Produktgarantie lauft ab, wenn Sie das Produkt manuell

auseinanderbauen oder reparieren!

Prédsentation

Das Downlight ist fiir den Einbau in abgehangte Decken und fiir
ent| in

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der

1. Tagliare un foro di montaggio con una dimensione appropriata.
2. Tenendo indietro le molle posizionare I'apparecchio nel foro di
montaggio.

3. Collegare i cavi del portalampada con i cavi.

4. Posizionare la sorgente luminosa scelta nel portalampada.
Fissare la molla di montaggio.

Assicurarsi che il dispositivo e la lampada siano saldamente fissati
prima di accendere I'alimentazione.

Mantenere I'ambiente pulito:

Si prega di smaltire le componenti dell'imballaggio
i loro

in itori corri ] per il
materiale.

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare l'importatore /
fornitore o seguire le istruzioni di organizzazioni impegnate nella

gestione dei rifiuti nella vostra zona.

@ Luz de techo

Instruccién de seguridad

Arbeit beginnen und befolgen Sie diese Sicherhei
Technische Spezifikationen
Klasse Il
Schutzklasse: IP20
Versorgungsspannung: 12V
Max. Leistung der Lichtquelle: 50W
Lampenfassung: Gx5.3
Montage
bhingig von der g Lichtquelle (Lampe), erwarmt es sich
wiéhrend des Betriebs. Daher sollten Sie das Gerat auf eine nicht
deformierende Oberflaiche mit hoher Ziindtemperatur (gemaR

1. Llai y la conexion eléctrica deben ser realizadas por
un electricista cualificado!

2. Es obligatorio para d la fuente de ali antes
de la instalacién, desmontaje, conexion o servicio!

3. La garantia del producto expira, si desmontar o reparar el
producto manualmente!

Presentacién

El downlight estd disefiado para ser montado en el techo
suspendido y se utiliza para la iluminacion de acento en la
iluminacién doméstica.

Antesde eltrabajo, lea at
estas instrucciones de seguridad.
Especificaciones técnicas

Clase Il

indice de proteccion: IP20

Tension de alimentacion: 12V

Max potencia de la fuente de luz: 50W
Portaldmparas: GX5.3

Montaje

este manualy siga

@ MnadoH ceetnoct

BesbegHocT ynyTcrso

1. MHcTanaumja W eneKkTpuyHO nosesvsarbe Mopa Aa 06asu
KBanuduKoBaHu enektpuyap!

2. HeonxogHo je Aa McKbyun Hanajare npe WHCTanauuje,
AemoHTaxy, Bese uan yoryry!

3. lapaHumja 3a NPON3BOA MCTUYE, aKO PYYHO PacTaB/baTit UAM
nonpas/bati npoussoa!

n .

Dependiendo de la fuente de iluminacion (lamp: elegido, se
calentara en si durante el funcionamiento. Por lo tanto, hay que
montar el aparato sobre una superficie indeformable con una
elevada temperatura de ignicién (segin EN 60598-1). Todos los
cables y los componentes auxiliares de montaje son para ser
colocado en distancia apropiada de las partes de calentamiento
de la instalacion. Al elegir el lugar para el montaje, la distancia
minima requerida debe ser respetada entre el accesorio y los
objetos aligerados.

-D la fuente de
- Asegurese de que la superficie elegida para montar el dispositivo
esta seco y estable.

i ion

Ype/laj je An3ajHupaH fa ce MOHTUPA Y CRyWTEeHOM naadoHy n
KOPHUCTY Ce 3a aKLEHTa ocBeT/betbe y Jomahem ocBeT/berbe.
Mpe noueTka paga, Nax/bMBO MpOYMTajTe 0BO YNyTCTBO M
npuapasate osux 6e36eaHOCHUX ynyTcTaBa.

TexHuuke cneyudukaymje

Knaca Ill

WHpekc 3awrute IP20

Hanajawe: 12V

Mak CHara op, u3sopa ceetnoctu: 50W

1. Corte un orificio de montaje con un tamafio
2. Mientras que detenian los resortes de colocar el dispositivo en
el orificio de montaje.

3. Conectar los cables del portalamparas con los conductores.

4. Coloque la fuente de iluminacion elegido en el portalamparas.
Fijar el resorte de montaje.

lpno: Gx5.3

MoHtaxa

vy " o4, U3BOpa oc (namn) oHa he
ce rpejaTy Aok page. 360r Tora Tpe6a ja MoHTMpaTe yuspuwhetbe
Ha ¢ j ca BMCOKOM pom

naseerva (y cknagy ca EN 60598-1). Cse kabnose u yknanare
nomohHe KomnoHeHTe Tpeba Aa ce crtaBu Ha opgrosapajyhoj
YAa/beHOCTH of Aenosa rpejarba okosa. Mpu n3bopy mecra 3a

Asegurese de que el accesorio y la lampara se fijan
antes de encender la cdmara.

Mantener limpio el medio ambiente:

1. Por favor, elimine los componentes del embalaje por separado
en contenedores correspondientes para su material.

2. Antes de desechar el producto, péngase en contacto con el
importador / proveedor o siga las instrucciones de las
organizaciones dedicadas a la gestion de los residuos en su area.

m (o] y e TeNo 3a Br|

Hacraea 3a 6e36egHoct
1. WHcTanaumja u enekTpuyHa Bpcka mopa Aa buae

MOHTaxy, NoTp pacTojatbe Mopa Aa ce nowryje
uamehy yrpaatbe u Ha ocBeT/beHo objekata.

- UckbyunTe Hanajare.

- YBepuTe ce Aa je usabpaHa NOBPLWIMHY 3a MOHTaXy YTaKMULY
cyBa u cTabunas.

1. Molimo r i pakiranje odvoj na
odgovarajuce spremnike za svoj materijal.

2. Prije odlaganja proizvoda, obratite se uvoznik / dobavljaca
slijedite upute za organizacije koje se bave otpadom na svom
podruéju.

@ Plafonul de lumina

Instructiuni de siguranta

1. Instalarea si conectarea electricd trebuie s fie efectuata de
catre un electrician calificat!

2. Este obligatoriu s& deconectati sursa de alimentare inainte de
instalare, dezmembrare, conexiune sau serviciu!

3. Garantia produsului expird, in cazul in care demontati sau sa
reparati produsul manual!

Prezentare

DOWNLIGHT este proiectat pentru a fi montat in tavan suspendat
si utilizat pentru iluminarea de accent in iluminatul casnic.
Tnainte de a incepe munca, vé rugdm si cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de siguranta.

Specificatii tehnice

Clasa Il

Indice de protectie: IP20

Tensiunea de alimentare: 12V

Max putere de sursa de lumina: 50W

Lampholder: Gx5.3

Montare

in functie de sursa de iluminat (lampa) aleasd, ea se va incilzi in
timpul functionarii. Prin urmare, ar trebui sd montati dispozitivul
de fixare pe suprafata de baza non-deformatoare cu temperatura
ridicatd de aprindere (conform EN 60598-1). Toate cablurile si
componentele auxiliare de montaj trebuie plasate pe distanta

cor din partile de incalzire ale feroneriei. Atunci

1. Uceuyute 3
2. [lok ppxute neha cy ussopu nocrasute yuspwhere y
MOHTaHY pyny.

3. MosexuTe rpno kabnose ca kabnosuma.

4. MocTasuTe n3abpaH n3Bop ocBET/bEbE Y P10, GUK ONpYry 3a

oTBOp ca oar

op CTpana Ha keanudwKysaH enekTpudap!
2. Toa e 3a[0MKNTENHO Aa Ce WCKY4M HanojyBabero npep,
MHCTanauuja, packnonysatbe, Bpcka uam ycayral

3. rapaHumja Ha NPOW3BOAOT, AOKO/KY MCTUTE padHO Aa ro

Te unun Ha 1

NpesexTayuja

Ha BrpagHa cseTunKa e AusajHMpaH fa 6uge MOHTUPaH BO
TaBaHM W Ce KOPWUCTAT 3a aKLEHT OCBET/YBatbe BO AOMALIHO

ocseTnyBatbe.
Mpes ma sanouHere co paboTa, Be MoAUME BHUMaTeNHO
npouNTajTe ro 0Ba yNaTcTBO U 4a M CleAaT OBME ynaTcTBa 3a
6esbeaHocT.

TexHuukm cneyndukayum

knaca lll

Whaekc Ha sawruTa: IP20

HanoH Ha Hanojysarse: 12V

MakcumanHa MOKHOCT Ha U3BOP Ha cBeTAuHa: 50W

Lampholder: GX5.3

MoHraxa

3aBMCHOCT O/, M3BOPOT Ha cBeTAMHa (namba) u3bpaH, Toa Ke ce
3arpee gopexa paGoar. 3aToa Tpeba Aa ce Kaum Ha Tena Ha Ko
He ce pedOpPMUpaaT NOBPIWMHA CO BUCOKA Temnepatypa Ha
nanerve (cnopea EN 60598-1). Cute kaban U GUTUHT NOMOLIHKA
KOMNOHeHTM Tpe6a Aa 6WAAT NOCTAaBEHM Ha COOZBETHO
pacTojaHue of rpeetbe A€N0BU Ha MOHTMpatbe. Mpu usbopot Ha
MEeCTOTO 32 MOHTUpatbe, an;

MOpa ;ia ce NouMTyBaaT Mefy GUTUHI U OCBETNEHU OBjeKTH.

- Vicknyuere ro og cTpyja.

- Ocurypaijre ce aeka 3a "
Tena e cysa u cTabunHa.

1. MiceyeTe MOHTaXa flynka CO COO/ABETHA rO/leMUHa.

2. [loneka ApKN Ha3az N3BOPM Ce OAPKN Ha TeNa BO MOHTaKa
aynka.

3. NMospsere ro lampholder ka6nu co soau.

4. Crasete usbpaH wssop Ha ocseTnysare 8o lampholder.
Monpasu MoHTaxa nponet.

BUAETE CHTyPHY TeNa 1 CBETUKA Ce LIBPCTO GUKCUPaHK npes Aa

o

[0 MCKNy4UTe HaMojyBatbeTo.

OppKyBatbe Ha YMCTA JKMBOTHa CpeauHa:

1. Be monume fa ce 0cn060AM KOMNOHEHTUTE Ha NaKyBakbeTo,
Noce6HO BO COO/BETHN KOHTEjHEPH 33 HUBHUTE MaTepujan.

2. Mpep, Aa ro GpANTE NPOM3BOAOT, Be MOMMME KOHTAKTMpajTe
YBO3HUKOT / CHabaysay WAW CAefeTe M MHCTPYKUMUTE Ha
OpraHMsaunmM Kou paboTaT BO yNpaByBarbeTO CO OTNAAOT BO
Bawara obnact.

MoOHTHMpatbe.
MposepuTe Aa u je yuspuiherbe U Namna ce 4BPCTO GUKCUPaH
npe yKby j
3a unCTa JKUBOTHY CpeauHY:
1. Moaumo Bac, oanoxute 3a

jyh ji 3a HUX0BO puj

y X
2. MNpe opnarawa npoussoda, obpaTute ce yBo3HMKa /
pobas/maua WAM CrepuTe yNyTCTBA OpraHMsauma Koje ce Gase
ynpas/batba 0TNazOM y Ballem NoApyYjy.

Stropna svjetiljka
Sigurnost instrukcije

1. Instalacija i prikljuéak struje mora biti uéinjeno od strane
kvalificiranog elektricara!

2. Ona je obavezna da iskljucite napajanje prije ugradnje,
demontiranja, veze ili uslugu!

3. jamstvo za proizvod istekne, ako ruéno rastavljati ili popravljati
proizvod!

Prezentacija

Downlight je osmisljen kako bi se montirati u spustenog stropa i
koristi se za naglasak osvjetljenje domace rasvjete.

Prije pocetka rada, molimo paljivo pro¢itajte ove upute i slijedite
ove mjere opreza.

Tehnicke specifikacije

Klasa Il

Indeks zastite: IP20

Napon napajanja: 12V

Max snagom od izvora svjetlosti: 5S0W

Grlo: Gx5.3

Montiranje

Ovisno o izvoru svjetla (svjetla) izabrao, to ce se grijati dok rade.
Stoga biste trebali montirati uévri¢enje na ne-deformacijom
povriine s visokom temperaturom paljenja (prema EN 60598-1).
Svi kablovi i dolikuje pomoéne komponente koje se stavljaju na
odgovarajuéoj udaljenosti od dijelova grijanja i opremanje.
Prilikom odabira mjesta za montau je potrebna minimalna
udaljenost mora se postivati izmedu opremanje i na laki objekata.
- Iskljuéiti napajanje.

- Provjerite je li odabrano povriinu za montazu uévricenje je suho
i stabilno.

1. Izrezite montaZze rupu odgovarajuce veliine.

2. Dok drite leda opruge stavite uévricenje u montaine rupe.

3. Prikljucite grlo kabele s kablovima.

cand alegeti locul de montare, distanta minima necesara trebuie
sé fie respectata intre fiting si obiectele luminate.

Opriti alimentarea cu energie electrics.

- Asigurati-va cé suprafata aleasé pentru montarea dispozitivului
de fixare este uscat si stabil.

1. Se taie o gaura de montare cu o dimensiune corespunzétoare.
2.In timp ce tineti din nou arcurile plaseaza dispozitivul de fixare
in gaura de montare.

3. Conectati cablurile dulii cu cablurile.

4. Asezati sursa de iluminat aleasa in lampholder. Fixati arcul de
montare.

Asigurati-va ca dispozitivul de fixare si lampa sunt bine fixate
inainte de a porni alimentarea.

Péstrarea mediului curat:

1. V4 rugdm s3 eliminati componentele de ambalare separat in
recipiente corespunzitoare pentru materialul lor.

2. inainte de eliminare a i, va rugam sa ti
importatorul / furnizorul sau urmati instructiunile organizatiilor
implicate in gestionarea deseurilor in zona dumneavoastra.

@ Mennyezeti fény
Biztonsagi utasitasok

1. Telepités és villamos
villanyszerelgt!

2. Kotelez6 le tipegység telepités elétt, bontas, kapcsolat vagy
szolgaltatast!

3. A termék garancia lejar, ha kézi szétszerelni vagy javitani a
terméket!

Bemutatas

csatlakoztatas kell tenni egy

A mélysugarzo tgy tervezték, hogy kell felszerelni aimennyezet és
kiemels vilagitas a haztartasi vilagitas.

A munka megkezdése elétt, kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a
kézikényvet, és kovesse a biztonsagi utasitasokat.

Miiszaki adatok

Kategoria Ill

Index védelem: IP20

Tépfesziiltség: 12V

Max teljesitmény fényforras: SOW

Lampatarté: Gx5.3

Beépitési

Attol fiiggben, hogy a fényforras (lampa) valasztott, akkor
melegitse magat kozben. Ezért csatlakoztatni a kellék nem
deformalodo feliilet magas gyulladasi hémeérséklet (EN 60598-1).
Minden kébel és szerelvény kiegészité alkatrészeket kell helyezni
a megfelels tavolsag a fiités része a szerelés. Amikor kivalasztjuk
a helyet a szereléshez, a szitkséges minimalis tavolsagot be kell
tartani a szerelési és a konnyitett targyakat.

- jakia é

4. Postavite izabrani izvor rasvjete u grlo. Uévrstite
proljece.

Provjerite je li uévricenje i svjetilika je évrsto fiksirane prije
prelaska napajanje.

Imajuéi okolis ¢istim:

- Ellenérizze, hogy a t feliiletre

széraz és stabil.

1. Vagja a szerelGnyilas megfelels méretd.
2. Mikdzben vissza a rugok helyezze a lampatest a szerelényilas.
3.C: a foglalat ka a




4. Helyezze a kivalasztott fényforras a lampatarto. Fix szerelési
tavasszal.

Ellenérizze, hogy a lampatest és a lampa szilardan rogzitve,
mielétt bekapcsolja a késziiléket.

Tartva a kdrnyezet tisztdn:

1. Kérjiik, dobja a
konténerek az anyag.

2. Miel6tt kidobna a terméket, kérjik lépjen kapcsolatba az
importér / széllito vagy kdvesse az utasitasokat foglalkozo
szervezetek hulladékgazdalkodasi a teriileten.

x

Stropni svitidlo

Bezpeénostni pokyny

1. Instalace a elektrické pFipojeni musi provést kvalifikovany
elektrikaF!

2. Je nutné odpojit napdjeni pfed montazi, d azi, pfipojeni

1. Izrezite montazno luknjo s primerno velikostjo.

TemnepaTypoil BocnnameHenus (cornacHo EN 60598-1). Bce

2. Medtem ko drZite nazaj vzmeti namestite ogrodje v
luknjo.
3. Prikljucite okov kable z vodi.

kabeau wu s 3NeMeHTbl  AOMKHbI  BbiTb
PacnonokeHbl Ha AOCTaTOMHOM PACCTOAHMUN OT HarpeBaTe/bHbIX

uacTeil ceeTUNbHUKA. Mpu ycTaHOBKe 0BpaTUTE BHMMaHMe Ha

4. mesto izbrana osvetlitev vir v okova. Fix Zni pomlad.
Poskrbite, da bo stalnica in svetilka sta trdno pritrjena pred
vklopom napajanje.

Ohranjanje ¢&istega okolja:

1. Prosimo, da komponente embalaze loteno v ustrezne
zabojnike za njihovo gradivo.

2. Pred odstranjevanjem izdelka, se obrnite na uvoznika /
dobavitelja ali pa sledite navodilom organizacij, ki se ukvarjajo z
ravnanjem z odpadki v vasi blizini.

@ Stropné svietidlo
pokyny

Cisluzby!
3. zaruka na vyrobek zanika, pokud ruéné rozebirat nebo
opravovat vyrobek!

Predstaveni

Svitidlo je navrien pro montaz do podhledu a pouzit pro
zvyraziujici osvétleni v osvétleni v domacnostech.

Pred zahajenim praci si pozorné piectéte tento navod a dodrzujte
bezpeénostni pokyny.

Technické specifikace

tida Il

Index ochrany: IP20

Napajeci napéti: 12V

Maximalni pfikon svételného zdroje: 50W

Objimka: Gx5.3

Montézni

V zavislosti na zdroji osvétleni (lampy), zvolené, bude teplo se pfi
provozu. Proto byste méli namontovat pfipravek na non-
deformovani povrchu s vysokou teplotou vzniceni (dle EN 60598-
1). Véechny kabely a montazni pomocné prvky maji byt umistény
na prislusné vzdalenosti od topnych &asti kovani. PFi vybéru mista
pro montaz, musi byt pozadovana minimalni vzdalenost mezi
r k ana tvarovky a ych objektd.

- Vypnéte napajeni.

- Ujistéte se, 7e zvoleny povrch pro montd? Svitidlo je suchy a
stabilni.

1. Rez montani otvor vhodné velikosti.

2. Zatimco zadrZuji pruziny umistit svitidlo v montaznim otvorem.
3. Pfipojte objimky kabelii s vodiéi.

4. Umistéte zvoleny zdroj osvétleni objimky. Fix montazni
pruzinu.

Ujistéte se, 7e piipojka a lampa jsou pevné stanoveny pred
zapnutim napéjeni

1. InStalacia a elektrické pripojenie musi vykonat kvalifikovany

elektrikar!

2. Je nutné odpojit

pripojenie (i sluzby!

3. zéruka na vyrobok zanikd, ak ruéne rozoberat alebo opravovat

vyrobok!

Predstavenie

Svietidlo je navrhnuty pre montaz do podhladu a pouZit pre

zvyraziiujice ie v iev doma iach

Pred zacatim prac si pozorne precitajte tento navod a

dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Technické $pecifikicie

trieda Il

Index ochrany: IP20

Napajacie napatie: 12V

Maximalny prikon svetelného zdroja: 50W

Objimka: Gx5.3

Montéine

V zévislosti od zdroja osvetlenia (lampy), zvolené, bude teplo sa

pri prevadzke. Preto by ste mali namontovat pripravok na non-

deformovanie povrchu s vysokou teplotou vznietenia (podla EN

60598-1). Vietky kable a montaZne pomocné prvky maja byt

umiestnené na prisluiné vzdialenosti od vykurovacich Easti

kovania. Pri vybere miesta pre montaZ, musia byt pozadovana
inimal Jial tvarovky a

pred

medzi r

osvetlovanych objektov.

- Vypnite napajanie.

- Uistite sa, ze zvoleny povrch pre montaz Svietidlo je suchy a
stabilny.

1. Rez montazny otvor vhodnej velkosti.

2. Kym zadriujii pruziny umiestnit svietidlo v montaznom
otvorom.

T K oc
06DbeKTbI.

- BbIKNlounTe NuTaHMe.

- Y6eputecb, u4TO BbIGpaHHAas NOBEPXHOCTb,
CMOHTUPOBATb TENO CYXOil U CTabUAbHOM;

1. O6pexbTe MOHTaXHOE OTBEPCTME NPUHUMAA BO BHUMaHMe

Ha KoTopoil

pasmepel Tena.
2. BCTaBAATL C PYKM WML BECHYLWEK, BCTaBbTE €€ B OTBEPCTHE.
3. MoAKNI04NTE Pasbem C AUHUAMM NUTaHMA.

4. YcTaHoBWTE BbIGPaHHDIN UCTOUHNK CBETa (n1amna) B Po3eTky.

ec MOHTaXHOrO Kp Ha.

- Mepep BKAlOYeHUeM NuTaHUsA, y6eauTech, YTO TeNO U Namna
duKcnpyetea.
n

umcToTHI # cpeppi:

1. vy ToB B
KOHTeilHepax Ana Matepuana.

2. Mepep Tem, Kkak n3basuTbca OT npoaykra, obpatutech K
MMnopTepy / NOCTaBUWMKY WAM CNeOBaTb WHCTPYKUMAM Ha
it 0TX0/108 B Balem

OTAENbHBIX

P! y

pervoHe.

Tavan té Lehta

Udhézim té sigurisé

1. Instalimi dhe lidhja elektrike duhet té béhet nga njé elektricisti
té kualifikuar!

2. Kjo éshté e detyrueshme pér shképutje furnizimin me energji
elektrike para instalimit, gmontimin, lidhje ose shérbimit!

3. Garancia Produkti skadon, qofté me doré zbértheni ose ta
riparojé produktin!

Prezantim

Downlight &shté projektuar pér t'u montuar né tavan pezulluar
dhe pérdoren pér ndrigim theks né ndrigim té brendshém.
Pérpara fillimit té punés, ju lutemi lexoni me kujdes kété manual
dhe té ndigni kéto udhézime té sigurisé.

Specifikimet teknike

Klasa Il

Index i mbrojtjes: IP20

tensionit té furnizimit: 12V

Max wattage e burim drite: 50W

Lampholder: GX5.3

Rritje

Né varési té burimit ndrigim (llambé) té zgjedhur, ajo do té
ngrohur veten ndérsa veprojné. Prandaj, ju duhet té rritet
rfage me temperaturé
ndezjen (sipas EN 60598-1). Té gjitha kabllot dhe komponentét

instalime pér jo-deformimeve si : larté

UdrZovani &istého it Fedi: 3. Pripojte objimky kablov s vodi¢mi.

1. Zlikvidujte souéasti obalu zvlait v odpovidajici kontejnery pro 4. Umiestnite zvoleny zdroj osvetlenia objimky. Fix #ne montim
jejich material. pruzinu.

2. Pfed likvidaci vyrobku, obratte se na dovozce / dodavatel nebo Uistite sa, Ze pripojka a lampa st pevne é pred distanca
postupujte podle pokynii organizace zabyvajici se nakladanim s napéjania. &
odpady ve vasi oblasti. Udrziavanie Cistého Zivotnét i

@ Stropna lu¢

Varnostna navodila

1. Namestitev in elektriéno priklju¢itev mora opraviti usposobljen
elektricar!

2. To je obvezno odklopiti napajanje pred montazo, demontazo,
povezave ali storitev!

3. Garancija izdelek potece, e roéno razstaviti ali popraviti
izdelek!

Predstavitev

lihmése duhet té | né distancé té duhur nga
pjesét e ngrohjes té pérshtatshém. Kur zgjedh vendin pér rritje,

1. Zlikvidujte siéastou obalu zvlat v zodpovedajticej kontajnery
na ich material.

2. Pred likvidaciou vyrobku, obratte sa na dovozcu / dodéavatel
alebo postupujte podla pokynov organizacie zaoberajlce sa
nakladanim s odpadmi vo vasej oblasti.

@ MOTONOUHBIN CBETUNBHUK

Mpasuna TexHmky GesonackocTn

1. YcTaHoBKa M noAKMioueHMe K  sneKTpoceTH
BINOAHATECA KBANMGULMPOBAHHBIM 31€KTPHKOM !

AOMKHO

Downlightov je namenjen za vgradnjo v strop in se za
j poudarjeno v di j
Pred zacetkom dela, pozorno preberite navodila in upostevajte

varnostna navodila.

Tehniéne specifikacije

razred Il

Indeks zascite: IP20

Napajalna napetost: 12V

Max moé svetlobnega vira: 50W

Okov: Gx5.3

Montaza

Odvisno od svetlobnega vira (farnice) izbere, bo sam segreje med
delovanjem. Zato morate priklopiti naprave na non-deformiranje
povrsino z visoko temperaturo vziga (v skladu z EN 60598-1). Vsi
kabli in opremljanje pomoine sestavine se dajo na primerni
oddaljenosti od ogrevanje delov montaze. Pri izbiri kraja za
pritrditev, mora biti zahtevana najmanjsa razdalja je treba
upoitevati med vgradnjo in na omiliti predmetov.

- Izklopite napajanje.

- Poskrbite, da bo izbrano povrsino za pritrditev pritrdilnih je suha
in stabilna.

2.0l © 3NeKTPONUTaHMe Nepes] YCTaHOBKOIA,
[AeMOHTax, noaKntoeHue uam ycayrm!
3. TlapaHTUA npoayKTa uCTeKaeT,
pemoHTMpoBaTh M3genme!
Mpesentayms

CBeTnbHUK THNa "JlyHa" AnA YCTaHOBKYN B NO/BECHO NOTONOK

eciu  caMocTosTeNbHO

npeAHasHayeH AR  AKUEHTHOTO  OCBEWEHWUA B  JKWAbIX
nomelyeHmnax.
MNepea  Hauanom  paboTbl,  noXanyiicta, —BHMUMATeNbHO

npouuTaliTe 3Ty MHCTPYKUMIO NO SKCNYaTaUnm 1 MHCTPYKLMM No
6esonacHocth.

TeXHNUECKME XapaKTEPUCTUKM

Knacc sawwmi: Il

WHaekc 3awmTs: IP 20

Hanpsaxenune nutanua: 12V

MakcumanbHas MOLWHOCTb UCTOYHMKa cBeTa: 50 W;

Lokonb: Gx5.3

YcraHoska

B 3aBUCUMOCTM OT BLIGPAHHOTO UCTOUHMKA CBETA (namnbi) Ha
paboTe oH Bbigenserca Tenno. MosTomy CMOHTMPOBaTh Teno
TonbKO B ¢ BbICOKOI

™

le té kérkuara duhet té respektohet né mes té
dhe objek
- Fikni furnizimin me energji elektrike.

- Sigurohuni sipérfage zgjedhur pér rritje instalime &shté e thaté
dhe e géndrueshme.

1. Pritini njé vrimé né rritje me njé madhési té pérshtatshme.

2. Ndérsa pengojné burimet vendosin instalime né vrimé né rritje.
3. Lidhni kabllot Lampholder me gon.

4. Vendos burim ndricimi zgjedhur né lampholder. Fix pranveré

né rritje.

Sigurohuni instalime dhe llamba jané té fiksuara fort para se
kalimi né pushtet.

Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. Ju lutemi hidhni pérbérésit paketimit vegmas né kontejnerét

pérkatés pér materialin e tyre.

2. Para se ta eliminoni produktin, ju lutem kontaktoni me
importuesit / furnizues ose ndigni udhézimet e organizatave q&
merren me menaxhimin e mbeturinave né zonén tuaj.

@ Dwtiotkd opodrig

08nyieg Aodpaleiag

1. Eykatdotach kat nAektpikr 6UvSeon mpémet va yivel and évav
e181keupévo nhektpoAdyo!

2. Eivau

K6 val ™V rapoxn Tpw
ané my ey ) TV A6 ™ oovbeon f
v unnpesial
3. H eyynon Ttou Tmpoidvtog Affe, av To  xépL
Aoyn 1 va eTt & To Tpoidv!
Napovciaon

To pwToTIkS éxel oXeSLaoTel yia va tonoBetnbei oe Peudopodr
Kl YPNOLHOTOOUVTAL yiat T0 GWTLOPS EMbAoNS OF OKIAKG
PwTOPG.

Mpw ané v évapén Twv epyastiv, SLaPdote MPooekTkd autd vPnAn
akolouBriote TG Tapakdtw odnyieg

To  eyxelpiblo  Kkau
aodadeiog.
Texvikég npodiaypadéc
Khéon Il

Agiktng npootaaiag: IP20
Téon tpodobooiag: 12V

Méyiotn 1ox0g TG Tnyrig dwtdg: SOW

Nroui: Gx5.3

" b, (

Gudwva pe o EN 60598-1).
Ola ta kaA®dia kat ta BondnTikd efaptipata TomoBEtnong
givat va SateBei otV KatdAAnAn andéotaocn amnd To THApHATA
Béppavon tou efaptiparog. Katd thv emoyr tng B€ong yia v
TonoBétnon, n amattoUpevn €AAXIOTN AGOTACH TPEMEL val
Tnpeitat petaly tou e§APTAHRATOG KaL T pwTLopEva i

3. Zuvbéote ta kakwdia vroul pe Ta kaAwsia.
4. TomoBetfiote to emheypévn mny $wrtiopol oto vroul.
JTEPEWOTE TO EAATAPLO OTHPLENG.
BeBawwBeite 6t to efdptnpa kaw n Adpna eivat otabepd npwv
QVAYETE TN GUOKEUN.

patwvrag To BéAAov kaBapé:

- pyomotiote TV mapoxr ped
- BeB {te 6T n emA

Tou efaptipatog eivat §npd kat oTabepo.

L

yia tnv tonobétnon

Béon Avdhoya pe thv TNyl pwtiopot (Aapma) ou Ba emheyei, 1. KOYte pia tpuna tonoBétnong pe éva katdAAnlo péyebog.
Ba Leotaivetan katd tn Aettoupyia. Qg ek Toutou, Ba npénet va 2. Ev kpatdte ntiow ta eAatripla TonoOeTHOTE TO GWTLOTIKG oTNV
TOTOOETHOETE TO E{APTNHA YIa U TLAPAPOPDWTIKA ETUPAVELD HE OTLH AVAPTNONG.

1. MapakahoV e Vo AIoppiTeTe TA CUCTATIKA TG CUCKEVAGIAG

XWPLOTA O avTioTolXeg Soxeia yia To UAKGS TouG.

2. Mpw oand tn 6dBeon Tou Tpoidvtog, mapakahoUpe
U NoTe pe Tov eloaywyéa / nn AouBrote

TIG o8nyieg Twv opy HWOV TTOU A HE ™

Twv aoBAATWV OTNV TEPLOXT 0OG.

w VIvVALUX "'E
12V SELV ©

= 220-240V~
O 50/60Hz

3
Model Size of Mounting
downlight, mm  hole size, mm
PICCO SL214 D82 D65
NOX SL215 D97 D80
RING SL514 D76 D68
OSLO SL515 D83 D75
REFF SL510 80*80 D75
DUASL314 D81 D60
BLAKE SL315 D92 D75
ZAZASL514 D78 D63
RILA SL515 D81 D70
GRACE SL400 D90 D65
GRACE SL401 90*90 D65
CRYSTAL SL420 D90 D65
CRYSTALSL421 90*90 D65
STYLE SL620 D95 D80
STYLE SL621 92*92 D80
STYLE SL622 172*92 155*80

Bnaropgapum Bu, ye usbpaxre npogykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.

Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6naropaapume 3a usbopot VIVALUX npoussog.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.

Xsana Ha usbopy VIVALUX npoussop,

va tumim pentru aleg produselor VIVALUX.
Kosz6njiik, hogy egy VIVALUX termék.

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.

Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacubo, uto Bbibpanu VIVALUX npopaykra.
Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Sag suxapLoToUpe ya TV emthoyr VIVALUX mpoidv.

Viva Ltd.
27A Bansko shose Str.
8800 Sliven BULGARIA

VIVALUX
LED &Y lighting



